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noon and evening activities. According to these blocks, main activities are grouped as follows: educational activities are
carried out in the morning; sports — in the afternoon; and the evening block involves entertainment: creative activities
and communication with peers and mentors. The main criterion for planning the camp session is the variability and
changes of recreation activities forms for children. This approach will create a situation of success for each child, ac-
cording to his/her abilities and talents. The criteria of choice of the forms of work with children at recreational institu-
tions can be divided into objective and subjective ones. The objective ones involve weather and climate conditions,
camp territory, number of children. The subjective ones are maintenance supplies (equipment, office materials, sports
facilities) and pedagogical staff.
Keywords: children’s recreational institution, organisational form, day regime, leisure time.
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Jleonio Muxonaitoeuu Yepnosamuil,

O00KMOp nedazo2iuHux HayK, npogecop kaghedpu meopii ma npakmuKu nepexiady aneulicbKoi Mos,
Xapxiecvkuil nayionanvuuii ynieepcumem imeni B. H. Kapasina,

ni. Ceoboou, 4, m. Xapkis, Ykpaina

®OPMYBAHHSA BAJIEOJIOTTYHOI KYJIbTYPH JITEHR
Y IPOLIECI HABUAHHA THO3EMHOI MOBH

Cmammsa micmums onuc opueinaibHo20 eKCHePUMEHMANbHO20 OOCIIONCEHHS, Pe3YTbMAamu AK020 00800sMyb NOo-
MEeHYIUHY MONCIUGICMb eheKMUBHO20 POPMYBAHHA BALEON02IYHOI KYIbMYpU 8 npoyeci HABUAHHS IHO3eMHOI MO8U 6
cepeoHitl wkoni. Onucano 3micm 3a2anbHUX WIAXI8 00 00CACHEHHs 32a0aHOL Memu HA OCHO8I IMIAIYUMHO20 Ni0X00Y,
WO IPYHMYEMbCA HA MUMOBIIbHOMY 3anam amosyeanni. OOIpYHmMosano eudip mamepianom 00CiONHceHHs (pazeonoi-
YHUX OOUHUYL NPUCTIBHO20 Muny, 6idiopano invuie 300 makux oouHuys ma 0OIPYHMOBAHO 6UOIp nepekiady 0 pedi-
3ayii ix nasuanns. Hasedeno pezyromamu excnepumenmy, AKi 3ac8iouunu CumMynto8ants meopuocmi ma po3ymosoi

aKmueHOCMi 8UNPOOYBAHUX, A MAKOHC POPMYBAHHS iX NOZUMUBHO20 8IOHOULEHHS.
Kniouosi cnosa: excnepumenmanvie OOCHONCEHHS, DOPMYBANHS 6ANCON02IUHOT KYIbMYPU, HAGUAHHS IHO3EMHOL
MO8U, cepedns WKOAA, AH2IOMOBHA (DpaA3eono2is, MUMOBIIbHE 3anam amo8yeants, nepekiao, Mmeopyicms, po3ymosd

AKMUBHICMb, NO3UMUBHE BIOHOWEHHS, AKIMUGHICTb.

Sk Bimomo, GpopMyBaHHSI OCOOHCTICHOI KYJIBTYpHU €
OJIHUM i3 TIpIOPUTETIiB HAaBYaHHA Ha OyIb-IKOMY DIiBHI,
BKJIIOYArouu W cepenHro mkony. KymbTypa ocobuctocti
3a3BMYail BU3HAYAETHCA SIK CHCTEMAa 3HAHb, HaBHYOK,
YMiHb 1 TIEpEeKOHaHb, CYKYITHICTh SKHX Jormomarae ¢op-
MYBaHHIO MEXaHI3MiB 3aCTOCOBYBaHHS COIliaJIbHOI iH(O-
pMartii, 3acBo€HOi iHAMBIAOM [5, c. 23]. BaxknuBuM KoM-
ITIOHEHTOM OCOOWCTICHOI KyNbTYpH € ii BaJCONOTidYHHN
KOMIIOHEHT, TOOTO KyJIbTypa 370pPOB’s, IO IPYHTYETHCS
Ha BIIMOBITHUX 3HAHHSX Ta JYXOBHO-I[IHHICHUX Opi€HTa-
misx, sIKi 3a0e3MevyloTh MOCTIHHUNA PO3BUTOK iHIWBIIA
LIISIXOM CaMOBJIOCKOHAJICHHSI, (DOPMYBaHHS HAJIE)KHOTO
CTaBJIEHHS 10 BJACHOTO XUTTA 1 37I0pPOB’S, @ TaKOX ca-
Mori3HaHHA [1, ¢. 22].

Awai3 BiIMOBIqHUX mpais (IUB., Hamp., [1; 3; 4; 5; 6])
CBIJTYMTH, 10 JIOCI CIIPOOY 3aNPOBAUTH €IEMEHTH, TIPU3HA-
YeHi Juisl (pOpMyBaHHsI BaJICOJIOTIYHOI KYJIBTYpH B HaBYAIIb-
HUX 3aKiaaax (SK MpaBwiIO, BUIIWX), 3MIHCHIOBAIUCS TEpe-
Ba)KHO B 3MICTI JUCIUIUTIH, SIKi € OlJbII-MEHII OUYE€BHIHUMU
3 i€l TOYKK 30Dy, Hanpuknaa, «OCHOBH MEIMYHUX 3HAHBY,
«Coriomnoristy, «Ilemarorikay, «lHpopMariiHi TEXHOIOTII»
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(muB., mpumipom, [1]). 3 iHmOro GOKy, HMOTEHIIaT MEHII
OYCBUIHUX HABUAJIHHUX NPEIMETIB, 30KpeMa, iHO3EMHOI
MOBH, SKa € 000B’SI3KOBOIO Ha BCIX PiBHSIX HABYAHHS, BHIA-
€TBCA HENOCTATHBO MOCTIPKCHNM, BKITIOYAIOYH W PIBEHD
CepeIHBOl IIKOJH. BHUXOmsIun 3 BHKIAJEHOTO BHWINE, BU-
BYCHHS NULIXIB (JOPMYBAaHHS BAaJCOJNOTIYHOI KYIBTYPH B
Tporieci HaBYaHHS 1HO3eMHO1 MOBH B CEPEIHIN IIIKOJIi BUIa-
€ThCS akmyanvium. BiNoBiIHO Memoro docrioxncertss Oyio
BHM3HAUEHHS 3raJIaHMX IIJISIXIB, a 10 3a60aib BXOIUIIO BCTa-
HOBJICHHSI 3arajIbHUX MiJXOJIB 70 JOCSTHEHHS METH, BifI0ip
Matepiaiay IOCTiHKEHHS, HOTO aHalli3 3 TOYKU 30py BHI-
JICHHSI CTPYKTYPHUX OJWHHIb HABYAHHS, PO3POOKA 3MICTY
3aBJaHb Ta HABYAJIBHMX i IS JOCSTHEHHS IOCTABIICHUX
LILJICH, & TAKOXK 1X MOMEePEIHs SKCIIEpUMEHTAITbHA ITEPEBipKa.
TlocnioBHE BUKOHAHHS 3raflaHUX 3aBJaHb 1 BH3HAYMIIO
3MICT ITOJAJTBIIOTO BUKIIA]TY.

HasiBui mocmimkenns (nuB., Hamp., [1; 3; 4; 5; 6])
IUIAXiB (POPMYBAHHS BaJICOJIOTIUHOI KyJIbTYpH MEpeBaxk-
HO TPYHTYIOTHCSI Ha EKCIUIIIUTHOMY IIpe] sIBICHHI HeB-
HUX 3HaHb I OYiKyBaHOMY iX 3aCBO€HHI iHIWBiZaMH 3a
pPaxyHOK BHKOHAHHS KOHKPETHHX i B TUX YM IHIIHX




KOHTEKcTaX. 3 iHmoOro OOKy, e(eKTHBHE 3aCBOEHHS
3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb (1 BiIMOBigHE MiAcBimoMe Qop-
MyBaHHS IIOHATH) MOXIIMBE H Ha OCHOBI IMILTIIIUTHOTO
MiIXoAy, WO TIPYHTYEThCS HAa MHMOBUIBHOMY 3a-
mam’stopyBanHi [8]. Sk Bimomo [9, c. 135], B Horo mpo-
Leci METOI IHAWBiAa HE € BJacHe 3aram sITOBYBaHHS,
BHACJIJIOK YOTO0 HE BXKMBAIOTBHCSA W JKOJHI MHEMIuHi
npuitomu. Ilporte, mix wac AOCSTHEHHS SIKMXOCh IHIIMX
e BigOyBaeThCs TOOIYHE 3aCBOEHHS BiAMOBIMHOL
iHpopManii # yTBOPEHHS HAJICKHHUX MOHATH. 3a MaHUMHU
JOCITiKeHb [8], MHMOBUIBHE 3amaM sSTOBYBaHHS MOJXKE
Oytu e(eKTHBHHM 3a YMOBH 3a0€3IE€UYCHHS PO3YMOBOI
AKTUBHOCTI 1HAMBi/IA MiJ Yac BUKOHAHHS 3aIIPOIIOHOBAHOT
JISUTBHOCTI Ta TIOMIpHOi CKIAQAHOCTI (IOCHIIBHOCTI) 3a-
BIaHb. BayXIMBMM YMHHUKOM BBAXA€THCS TAKOXK SACKPABE
eMOIliiHe TJI0, Ha SIKOMY 3IIHCHIOETHCS AisbHICTh. [Ipu-
MyCKalOTh, M0 HASBHICTH 3aI[iKaBICHOCTI i €MOLIHHOrO
30yIPKeHHS TIO3UTUBHO BIUIMBAE HA €(PEKTHUBHICTH 3aCBO-
€HHs iHpopMarlii i, BiamoBigHO, Ha (GopMyBaHHS BiAmoO-
BIJTHHMX TIOHATH YH TMepekoHaHb [9, 135]. 3ramani pakropu
H YyTBOPWIM HiIIPYHTS 3arajIbHOTO IIAXOAY A0 PO3pOOKH
IUIAXiB (QOpMyBaHHS BaJICOJIOTIYHOI KyIBTYpPH B MpOIIeci
HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH.

Mamepianom docniosicenns O0yno 0OpaHO aHTIIOMOB-
Hy (hpa3eooriro, 3Bakaroun Ha i 03HAKH, IO PO3TIIIIa-
10ThCs mani. @paszeonoris y TOMy 3Ha4eHHI, sSKe Hac IiKa-
BUTb, BU3HAYAETHCS SIK CYKYIHICTD (hpa3eosori3miB Oyab-
sxoi moBu [10, 228]. ¥V cBoro uepry, (paszeonorism Tiy-
MauUThCS SIK «CTiMKE CIIOJy4eHHs J1BOX 1 Olnblie CIiB,
sIKe B TPOLIECi MOBJICHHS BiATBOPIOETHCS SIK TOTOBA CJIO-
BecHa (QopMmysia 1 3a3BHYail SIBISE COOOI CEMaHTHUHY
mimicte» [10, c. 229]. PospisusitoTs (paseosorismu y
BY3bKOMY (BiTacHe ()pa3eoyioTi3MH) i B ITUPOKOMY PO3Y-
MiHHI ((paseonoriuni Bupasu) [10, c. 229]. Ilepmi 3a
JIEKCHYHUM 3HAYCHHSM TOTOXHI CJIOBAM YH CIOBOCHOIY-
YeHHSM (HANpHUKIAL, cepye cnigae — paodicHo), OJHAK
BiJIPI3HAIOTECS €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM.
VY HaBeZCHOMY NPHUKIAMl MPUCITIBHUK padicHO HEHUTpalb-
HO iH(pOpPMYE NpO CTaH IHAWBIAA, TOAI K (pa3eosorizm
cepye cnigac Ma€ 4iTKy KOHOTAIlil0, BUKJIMKAIOYH BiAIO-
BiJIHI eMollii, Y JaHOMY BHIAJKy, MiHeceHicTb. dpaseo-
JIOTIYHI BHpa3d BKJIIOYAIOTH MOBHI KJIIIE 1 [ITAMITH
(epamu ponv), cknaneni HaiiMeHnyBaHHs (uepeone M 5c0),
NIpUCIiB’A Ta npukasku (He ecsikoeo nana nisnacuwi Oe3
Jrcynana), a TakoxK Kpunati Bucnosu (Hailmapuiwa map-
Homa, Hatmapuiwa maproma, maproma yce). dOpaseono-
TiYHI BHpa3M BiAPI3HAIOTbCS BiJ BiacHe (paseolorizMiB
OUTBIIIOI0 MipOIO 30epeKEHHSIM 3HAYCHB CIIIB, IO BXOATh
10 ix ckiany. [ToOyrye mymka, mo ¢pazeonoriuai BUupasu
BIPI3HAIOTBCSA BiA BIacHe (HPa3eosaori3MiB MEHIITHM
CTyIIEHEM eMOIliIfHO-eKCcTIpecuBHOTO 3abapsienHs [10, c.
230], omHak 1e, WMOBIpHO, HE CTOCYETHCS IPHCIIB’IB,
MPUKA30K Ta KPUJIATUX BUCIIOBIB, JUIS SIKUX SIKpa3 3rajjaHa
XapaKTepUCTHKA € BUPA3HO MTPUTAMAHHOIO.

3ayexHO BiJ] CTYNEHS MOXIMBOCTI BUBEICHHS 3HA-
4yeHHs (paseoori3My 3arajoM i3 CyMH 3HaueHb HOTO
CKJIAIOBUX, po3pisustoTh [10, c. 230-231] dpaseonorivni
3pomieHHs (6umu 6aiiduxku), B SIKUX 3arajibHe 3HAuCHHS
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HE BUBOJAWTECS 13 3rajlaHOi CyMH; (ppa3eosoriuHi €aHOCTI
(mpumamu kamins 3a nasyxoro), e Take 3HAYCHHS BHBO-
JWUTHCS 3 TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHSAM CKIAJOBHUX; Ta (pase-
OJIOTIYHI CHONy4YeHHS (dasamu 600 HO2aM), B SIKUX
3arajbHe 3Ha4YeHHS (Pa3eosori3My JIETKO BHBOJHUTHCS 13
MPSIMOTO 3HAa4YeHHs Woro ckiagoBux. OpHak, IS mijgen
HAIIOTO JOCIIKEHHS! HaWNEepCIeKTUBHIIMMHI BUIAIOTh-
cs (hpazeosoriyHi BUpas3H, 30KpeMa, NPUCIIB Sl Ta MpHKa-
3KH, @ TAKOXK KPUJIaTi BUCJIOBH.

[pucmiB’s i mpUKa3Ku B JOCTYHHIA QopMi y3araib-
HIOIOTH CYCTIJIBHHI JOCBiA BianmosimHoro Hapomy [10, c.
251], BriIOYArOYM i HOTO CTaBICHHS 10 (i3MIHOTO Ta
JIyXOBHOTO 3/10poB’s. [IpHCIiB’S BU3HAYAETHCSA AK «CTil-
KW BUCIIB y (JOpMi CHHTAKCHYHO 3aBEPIICHOTO PEUCHHS,
y SIKOMY y3arajbHEHO cychinbHuil nocBiny [10, 251], mo
Ma€e MOBYAIBHHUN XapakTep, 1 3HaYeHHsI SKOTO BUBOJIUTHCS
6e3nocepeiHbo 3 IPAMOTO (Jap He Kynis — He 2yosmb, a
xeansamyp) abo mepeHocHOro ([opoza nodxcka 00 06i0y)
3HAUYCHHA HOTO CKJIAJO0BUX. Y CBOI 4epry, IIpHKa3Ka
TIIYMauuThCsl SIK «CTIHKMI BHCIIB Y ()OpMiI CHHTaKCHYHO
3aBEpIICHOr0 PEUCHHS], y IKOMY Ja€ThCS 0Opa3Ha XapakTe-
pucTrka neBHoro siuma» [10, c¢. 252]. Xoua mexa Mix
TIPUCIIB’AMH ¥ TIpUKa3KaMU HE 3aBXIHU € YITKOIO, OJHAK
3arajom BBaxkaeTwes [10, ¢. 252], mo npukasku, Ha Biami-
Hy BiJ IpHCIiB’{B, HE MAIOTh MOBYAJIILHOTO XapakTepy.

Kpwiativu Ha3MBarOTh BITy9HI BUCIIOBH OKPEMHUX OCi0
(MONMITHKIB, THMCHMEHHUKIB, TEpOIB XYAOXHIX TBOPIB
TOWIO), SIKIi HAaOYyJM y3aralbHEHOrO 3HAYEHHS U YacTo
MOBTOPIOIOTECS B MoBIieHHI [10, ¢. 254]. ¥V nopanbiinomy
BUKJIA/(l [T TIO3HAYCHHS MPHCIiB 1B, IPUKA30K Ta KpHUJIa-
THX BHUCJIOBIB BXKMBAETHCS TEPMiH «(pa3eoioriuHi OJUHH-
i npucnisHoro tumy» (POIIT).

Bubip ®OIIT marepianoM HAIIOTO TOCTIIKEHHS TMO-
SICHIOETBCSI TXHIMM SIKOCTSIMHM — II€ y3araJbHEHUH JOCBIA
HapOJy, BUPOKCHUH Yy MaKCHMAIFHO JIAKOHIYHIN (opMi 3
XapaKTepHUMH CTHJIICTUYHHMHU O3HAaKaMH, SIKI HaJaloTh
BHpPa3HOI €MOIIMHOCTI, M0 TOTCHIIHHO MOXXE CIPHITH
3amaM’sITOBYBaHHIO iX 3MicTy. Jlo 3rajaHmx O3HakK, 3a
pesynbratamu fgociimkens [10, ¢. 252-254], BigHOCATBCS:
NPONYCKH OKPEMHUX YIICHIB PEYeHHs, L0 JOMHUCIIOIOTh-
cs 13 cuTyalli abo 3 KoHTekcty (Jluw bopomuce — 3Ha-
yums orcumv), Gopmu Hemommpenux (Axuil ixas, maxa i
cina) abo OJHOCKJIATHUX Yy3araabHEHO-0CO00BUX (K
nociewi, max i nojicHewt), CKJIagHAX 3 IBoMa (i OUIBIIE)
npekaTamMu pedeHb. OCcTaHHI MOXKYTh MaTH Pi3HY CTPYK-
Typy: CKJajHi Oe3cronmydHukoBi ([Joopo cmpamuws — Ha-
Jlcuset, Yecms ympamuul — nponadeud), CKIaIHOMIAPSIH
(He kaoicu 2on, noxu He nepeckoyuwi), CKIaTHOCYPSIHI
(Bpexnero ceim npoidew, a Hazad He nosepreuics). lH-
OIMMH XapaKTepHUMH O3HAaKaMHU MPHUCIIB’iB Ta MpHKa-
30K, 110 HaJalTh iM EMOLIHHOCTI, € aHTOHIMIYHICThb
(muB. momepenHil mpukiIax), HopiBHIHHA (V orcummi —
AK Ha 0082ill Huei), PUTMIYHICTE Ta pUMyBaHHS (Xmo
cniwums, mou aoell cmiuums), BXKUBAHHS CIIB, IO 3a
MeXaMHU JTaHOTO (hPa3eoiori3My He BUKOPUCTOBYEThCA (/
Hebos 806KU i0amb), a TaKOX apxaizmu (Xama uyowcasn sx
ceexpyxa auxas). TakuM 4MHOM, 3BaXKal04YM Ha TXHI Xapak-
TepucTHKY, BukiaaeHi Buie, DOOIIT 3aK0BONBHAIOTH




HAIlMM BUMOTaM, TOOTO BOHHU € TIPHHHATHOIO 0a3010 s
BHOOPY 1X KOMIIOHEHTIB MaTepiaoM JOCIiIKESHHS.

Ha macTynHOMY eTami MU IpoaHali3yBald aHTIIOMO-
BHI @OIIT y clOBHHMKAX BiIOBIHOTO CIPSIMYyBaHHS [2;
11] 3 meToro BigOOpy THX i3 HHX, SIKI MOXKYTb CIPHSTH
(OopMyBaHHIO BaJeOJOTIYHOI KYJIBTYpH y LIKOJIAPIB Yy
IpoLeci OBOJIOAIHHS HMMH 1HO3€MHOIO MOBOIO. YCHOTO
BusiBiieHo Oinpiie 300 mpucitiB’iB i MPUKA30K BiAMOBIHO-
ro 3MICTy, SIKIi MOXKHa pENpe3eHTYBaTH 3a KaTeropisiMH,
110 3 MPUKJIAIAMH TTOJIAHO JaJi.

Kareropist 1: «3mopoB’ss — HaiOLbIIe OararcTBOY,
npumipom, The greatest wealth is health (30opos’s — naiioo-
posrcuutl ckap6; Hao 300po6 ’sam nema cmapwiozo); Wealth is
nothing without health (300pos s 3a epowi ne kynuw; 300-
posuil 31udap wacausiuiull 8i0 xeopoeo bazaya, Komu 6
207108a 300posa, mo 6ydymo éonu ma koposa); Good health
is above wealth (Byzo 6 300pos’st — 6ce inue nasicusem, o
cmapocmi 6aba Ha 6azap xoouna, a 300po8’si MaK i He Ky-
nuna); Health is better than wealth (300pos’s — kpawe 6a-
2amemsa; 300po8’si — HAd MAEMOK).

Kareropis 2: «3mopoBuii cmoci® >KHATTS», HaIpH-
KJ1aJ, CTOCOBHO MPAaBHJIBHOTO PEXUMY CHY Ta BiJIIOYHH-
ky: It’s the early bird that gets the worm (Sx xouew 300-
PO8’ss mMamu, Mycuul pamo 6Cmdaeamu, d 36e4opd PAHoO
asieamu); Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise (Xmo ooezo cnas — 300pog’s
npocnae); Sleep is a healing balm for every ill (Crumocs
— 300posumvcs; Hedocunacut — 300pog’s empauacur); A
good rest is half the work. (I'apruit eionouunox — norosu-
na cnpasu, Ilicin 06i0y nonesic, nicisa geuepi noxoou); A
change is as good as a rest. (Bionouunox — ye smina suoy
sansmy); npaBuabHOTO Xapuysauus (Eat well, drink in
moderation, and sleep sound, in these three good health
abound (Ioic — ne naidaiicsa; nuii — ne nanusaiics, — i oy-
deut 300pog); You are what you eat (He ¢ mipy icu — 300-
poe’s e npocu; Hatinpocmiwa ixca dae naubinowy cu-
ay); An apple a day keeps the doctor away (B odeus no
A6YKy — 1 6ci x6opobdbu no 6oky; Abayka icmu — nikaps He
sanpoutysamu); Eat to live, not live to eat (Henaowcepa
pue cobi amy eracuumu 3yoamu, Jlepaicu sHcugim 8 20100i
— He Oydeut xeopimp, Oyoeut 00620 Hcumbp); HEOOXiTHOCTI
BiaMoBH Bix mkimmBux 3Budok: Diseases are the inter-
ests of pleasures (Fe3 npuuunu mpscys ne nanaoe; Kooic-
Homy ceos xeopicmob msdicka), We drink one another’s
health and spoil our own (lopinka 6e3 eocnio, a pozym
cnanumv; Topinka — ne 600a — 100cvka 06i0a); BaXKIHUBOC-
i ririenn: Cleanliness is next to godliness (30opog’s ¢
yucmomi miynic); Hygiene is two thirds of health (Xmo
npo uucmomy 00ae, moil 300p08’s MAc); BAXKIUBOCTI
¢izuunoi npami (Hard work never did anyone any harm
(Bes oina moouna cmapiwae;n — bez dina ncyemwvcs cuna,
IIpays 0odac 300pos’s, a ainb — X80pob, Xmo npayi e
boimocst, mo2o x60poba CMOPOHUMBCL).

Kareropis 3: «BaxmuBicTe TypOOTH TpO BIACHUHN
Gbisuunmii crany, Hampukaag, A sound mind in a sound
body (Crabkuii 300pog’sim, max i dyxom He eepoii; 300-
pose mino — npodykm 300pogo2o 2ny30y); Beauty is only
skin deep (Kpaca ne moswa wiipu, /e 300pog’s, mam i
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kpaca.); A man too busy to take care of his health is like a
mechanic too busy to take care of his tools (4x cykonwu-
KU YUCMAmMb MKAHUHY, 8ubusarouu ii 8i0 nuiy, max 2im-
Hacmuxa ouuwjac opeanizm; fAxwo ne bicacus, noku 300-
PosuUlL, 006edembcs bicamit, KOU 3aX60PIEUL).

Kareropist 4: «[lotpeba TypOyBaTHCsl TIpo 310pOB’s,
MepI HiK 3aXBopienn» , Hanpukiaaza, Health is not valued till
sickness comes (Toil 300po6’s He yiHumb, XmMo Xeopum e
oye. Tloku uonosix 300pos, mo 300pos’s He wanyc); Every
patient carries her or his own doctor inside (bepesicu 00se,
O0oKku Hosutl, a 300poe’s — doku monoouti); He who has
health has hope, and he who has hope, has everything (bez
300poe s nemae wacms); Agues come on horseback, but go
away on foot (3dopog’s exodums soromuuxamu, a euxo-
oumv nyodamu, 300po8’s npuxooums OHAMU, d BUXOOUMb
2oounamu); Prevention is better than cure. (Jloou uacmo
Xeopitoms, 60 bepeemucst He emitomb, 300p06 st Jcuse obe-
peacnicmio; Bepeacenozo i boe bepeaice); There are none so
blind as those that will not see (I1o-cnpasscnvomy crinumu e
mi, Xmo He Xouynb 6auumu 04eeuoH020).

Kareropist 5: «BaxIUBICTh ONTHMICTHYHOTO TOTJIS-
oy Ha kutTs»: Happiness is nothing more than good
health and a bad memory (IJacmsa — ye dobpe 300po6’s 1i
cnabenvka nam’smo,; Bes 300pos’s nema wacms); Health
and cheerfulness mutually beget each other (Sx na oywii,
maxk i wa mini; Jai, 60dce, scapmysamu, abu He Xopyea-
mu); Health is not simply the absence of sickness (300-
po8’ss — ye He minbku iocymuicmos xe0pob, 3azopicme
300poe’s 3abupac); Life’s not all beer and skittles
(WKumms — ye ne cyyinonuii kapnaean, Kypba 300poe’s
3abupae, 0o 2poby nonuxac); Everybody wants to go to
heaven but nobody wants to die (Vci npazuyms oo paro, a
nixmo ne xoue nomupamu); Laughter is the best medicine
(Cmix kpawe nixye, migwc yci aiku; Becenuil cmix — ye
300poe’s; Becena dymxa — nonosuna 300pos’s); Time is
the great healer (Yac — mo naiikpawuii rixap).

Kareropist 6: «lllkoga HagMipHOTO HEPBYBaHH»:
Worrying never did anyone any good (Xouew oobpe su-
ensoamu, e mpeba uepsyeamu, Cnokiil — Haukpawyi
aixu); Don’t worry, be happy (Posmucs 2ops — wacms ne
snaumu,; byov cnpaseonusum i 6yoew wacrusum,; Jyue-
6HULL CNOKIL — Kpauje nonezuienns ¢ 6i0i); Let not the sun
go down on your wrath (Bocuio eocnem me nozacuut, a
wykaii 6oou, [loope scummst, konu ceapku Hema, Konu ne
pey, mo e nepey; Koau muxo, ne 6yoe nuxo).

Kateropist 7: «He Bapro HaaTo crojiBaTHcs Ha Me-
munuay»: Fond of doctors, little health, Fond of lawyers,
little wealth (Jlikap i adsokam uu nomoace, uu ne nomo-
Jice, a Kanumky poseg’sice; Y nikaps nikyeamuce — 6e3
300p08’s1 30CmMAmuch, 00 OPKOHCYIbMA Xooumu — 0Oe3
wmanie 3aexncou cudimu, Jopoai niku donomazaroms He
xeopomy, a anmexapio); The trouble with always trying to
preserve the health of the body is that it is so difficult to
do without destroying the health of the mind (JZixu oony
cnabicmo aikyloms, a opyey zomyioms); Medicine and
war depopulate the earth (Meouyuna ma siiina ne dozeo-
JISIIOMb  HACENEHHIO 3eMJi 3POCIMAMU 3aHAOMO UEUOKO,
Lo noeuii nixap, mo noeuu yeunmap, Penymayis nikaps




3anexcums i0 KilbKOCmi 8i00MUX NOMEPIUX NAyieHmis,
axkux ein aikyeas); Medicine sometimes snatches away
health, sometimes gives it (Jliku inxonu darome 300po8 s,
a uacom i kpadyme tioeo); Physician heal thyself (/lixa-
plo, eunikyi cebe camozo); Who takes medicine without
being sick is consuming all his capital and interest (Xmo
nepetide Ha niku, mou nponas Hasixu; Koeo bonums, Hai
€51 20imb, ane Xmo cs1 ANums, Mol Cs1 KaLiuums).

Kareropis 8: «lllkoxa HaaMipHOT cTypOOBaHOCTI 10710
BJIACHOTO 3710poB’s»: Preserving the health by too strict a
regimen is a frustrating malady (Haomipnuii ackemusm
3apadu 30epexcentst 300p08 s — ye BUCHANCIUBA X60po0a);
There’s lots of people in this world who spend so much time
watching their health that they haven’t the time to enjoy it
(Ha ceimi uumano moodei, sixi max 6azamo mypoylomscsi
npo enacHe 300p08’s, Wo iM OpaKye uacy HAcCOI00X4CY6a-
muce num); Better ten times ill than one time dead (Kpawe
Oecsimb pa3ie 3aX60PIimu, HIXC OOUH PA3 NOMEPNLL).

Sk BUIUIMBaE i3 HaBEJCHUX MPUKIAIIB, B aHJIIHCH-
kii MoBi € nocratHpo POIIT BaneosoriuHoro CrpsAMy-
BaHHSA, SIKI YTBOPIOIOTH JIOCTAaTHIM MacwB Ui 1X BKIIIO-
YeHHs 70 3MICTy HaBYaHHs iHO3eMHOI MoBH. Ha Hactym-
HOMY eTalli JOCHIDKEHHS clif Oymo po3poOHTH 3MIiCT
3aBllaHb Ta HABYAIFHUX [l yYHIB 3 BimiOpaHUM Matepia-
JIOM JUIS JOCSATHEHHS IIOCTaBJIeHOI MeTH. Buxomsum i3
3arajbHOrO  IJXOXy CTOCOBHO MHMOBUIBHOTO  3a-
naM’sITOBYBaHHs 3MICTY BaJICOJIOTIYHO OpPIEHTOBAHUX
@®OINIT, HalNpUHAHATHIIINM BUIAETHCS 3aCTOCYBAaHHS
MpoOJIEeMHUX 3aBJaHb, METOIO SIKMX OyB OM MOIIYK HaiB-
JAIIIAX CHOCOOIB mepeaadi aHrJIOMOBHUX (hpa3eosioris-
MIB YKpaiHCbKOIO MOBOK. Y TakuX 3aBJIaHHSX, BiJIOBIJ-
HO JI0 BHXIJTHHX TI0JIO)KeHb, BUOPaHMX HAMH, METOIO € HE
3anam’sitoByBaHHs 3ragaHux @OIIT, a ix mnepexiaf,
SIKMH, OyIlydy TePMEHEBTHYHHUM IIPOLIECOM, 332 BU3HAUCH-
HIM € JISIBHICTIO, IO BHMAara€ IIOCJiJOBHOTO
PO3B’s13aHHA Po0IEeM 1 IPUHAHATTS PilICHB.

Sk Bigomo [7], Oyab-sixki @OIIT MoxHA BiITBOPUTH
IHIIIOI0 MOBOIO KiJIbKOMa CIIoco0aMu: MepeKasaTH «CBOi-
MU CJIOBaMmW», MEPEKIacTH 3a MpaBwiaMu (pazeosioriy-
HOTO Tnepekiany (eKBiBaJIGHTOM YU aHaJlorom) abo mepe-
KJIACTH K XYHOXXHiH TBip (TOOTO CTBOPUTH «IITYYHE»
NPHUCITIB’S 9u TpuKasky). Ilpu BuOOpi ekBiBameHTa UM
aHajora peKOMEHJIYEThCs 30epiratu (pa3eoioriuHiCTh
(abo mpuHaliMHI cTWIICTHYHE 3a0apBIIEHHS) Ta €KC-
MIPECUBHICTH, OMU3bKi 10 opuriHainy. baxkano 36epira-
T 00pasu, npucytHi B TO, He 3aMiHIOBAaTH 4y>KHH KO-
JIOPUT Ha CBiH, BpaxOBYBAaTH TaKi O3HAKHU, 5K JAKOHIY-
HICTh, E€MOIIIIHICTh, CTHIICTUYHA 3a0apBJICHICTh Ta KOH-
TEKCTyaJIbHA CyMiCHICTb.

IIpr moOymoBI «IITY4HHMX» IPHUCITIB’IB 1 NPHKa30K
0a)kaHO BpPaxOBYBAaTH IXHI XapaKTepHI CHHTaKCH4Hi (Ta-
panenisM, GiHapHa KOHCTPYKIIis, aHTUTe3a, MOBTOPH TO-
o) Ta eBdoniyni (puma, amitepariisi, aCOHAHCH) O3HAKH,
a TaKoX METPUKY i oOpasnicth [7, ¢. 258]. Yci 3ramani
YHHHUKA MAalOThb YPaxXxOBYBaTHCSA IPH BHOOpPI BapiaHTY
IepeKiany, Ko y CBIIOMOCTI YYHIB HasBHI BiAMOBIIHI
€KBIBaJICHTH YH aHAJOTH, i SKIIO BOHH BOJIOMIFOTH (HA
YCBIZIOMJICHOMY 4YHM TiJICBiIOMOMY piBHI) mNpuiiomMaMu
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KOMIICHCAIil iX BiACyTHOCTI. 3Bakaroun Ha (aKTOpH,
BHKJIQJICHI BHINE, CIiJ 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO TaKe 3a-
BIAHHSA MAa€ yCi 03HAKH MPOOIIEMHOTO, CKIAQJHICTh SIKOTO
MOJKHa PEryJIIOBaTH, 3aJIe)KHO Bifl BIMOBIIHUX XapakTe-
PHUCTHK KOHKPETHHX Y4HIB. BOHO Tako)k OBUHHO CTHUMY-
JIOBATH 1X PO3YMOBY aKTHUBHICTh Ta 3a0€3MeuyBaTH MO3H-
THBHI a)eKTUBHI YHHHHKH (SICKpaBe eMOLiiHE TJ10).

Jlnst monepeiHbOi MEPEBipKH 11i€l TIIOTE3N Yy JIUCTO-
nani 2015 poky MM IpOBeJIM €KCIEPUMEHT 3a y4acTio 22
CTYACHTIB MaricTpaTypu (axKyIbTeTy iHO3EMHHX MOB
XapKiBCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY, SKAM OYJI0
3alPONIOHOBAHO TEPEaTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO 45 aHr-
nomoBHAX DOIIT Takmm gmHOM, a0M TEpeKITagN BUTIIS-
JIaNK SIK CTIpaBXkHi (pazeosiorisMu. MeTor eKCIepuMeH-
Ty Oyna mepeBipka 3/aTHOCTI TaKHUX 3aBJlaHb CTHMYJIIOBA-
TH YMHHUKH, IO 3rajyBajlucs BHIIE (PO3yMOBa aKTHB-
HICTb, TBOPYICThH Ta MO3UTHBHE BimHOIICHH:). Jlami moxa-
HO JIesIKI pe3yJbTaTh BUKOHAHHS IIbOTO 3aBIaHHS (BigOu-
panucs Tineku OOIIT, mo manu BigHOMmICHHS 10 (i3wy-
HOTO Ta JYXOBHOTO 3/I0POB’S).

®OIIT 1. Be happy while youre living, for you're a
long time dead (mocniBuuii nepexiazn (AI1): Byos waciu-
8UM, OOKU Jicusewt, b0 cmepms mpugae 00620); yKpaiHCh-
Ki aHanoru: [ yasi oumuro, 0oKine meos 200una, Tauyrou
Map ’auna, noxku He @ukonanace sAma. SIKIWo ITHOpyBaTH
HEe3HaYHY KIUTBKICTh BHUIAIKIB AOCIIBHOTO MEpPEKIamy, TO
OinpLIiCTh BUIIPOOYBAaHKX BiJjIaBalii IepeBary aHajaoram
(VIosu momenm,; Kueu, noku ocusemvcs; Kyi 3anizo,
doxu eono eapsave, He sioxnadaii na 3aempa me, ujo mo-
JICHA 3pOOUMU CbO2OOHT),  TIIE THIII HAMAaraJiucsi CTUI3Y-
BaTU MiJl CIPaBXXHi (ppa3eosiori3aMU BIaCHOPYY CTBOpEHI
WITYYHI BinoBiAHUKY (Koau 6 oicumms, a cmepms npuii-
de), B TOMy YHCIi — 3a JOIMOMOTo pumu (JKumms —
HAUKpawa 6mixa, Ik 6Mped, mo Jsicel muxo).

®OIIT 2. Care is no cure (AIl: Xeumosanns ne ni-
Ky€); yKpalHChKWi ananor: Haomipne Xxeumosanms cko-
pouye orcumms. 3adiKCOBaHO BapilOBaHHS IOCIIBHOTO
nepeknany ([liknysauna ne nixye;, Typboma — ye ue aiky-
eanns; [oznadamu, ne 3nauumov niKyeéamu), TEPEBaKHO
HeBaal crpoOu BkuBaHHs aHajioriB (Civozamu (crosa-
mu) 2opio ne nomoxcews; Iapue me, wo 6 mipy), Kiibka
BUIMAJKIB HEBIPHOTO pO3Ii3HABaHHS IEPLIOr0 CJIOBa
(Vlobos ne sunikyew, Baiidyscicmo ne nikyemvcs) abo
3micty 3aranoM (Cnacubi 6 eamaneysv ne noxnadeut; Ilo-
Jrcanie 806K KOOULY), a TaKOXK cpodu pumyBaHHs ([1ikay-
6aHHs — He NiKyeanHs, [J6amu — He nikysamu).

@OIIT 3. Blessings brighten as they take their flight
(AII: Ljacmsa sackpasiwae, Konu oHO 8i0imac); yKpaiH-
ChKi aHanoru: Ipeba ocums, sk Habixcums; [llacms ax
cK10, neeko po3busacmucs). CriocTepiranucs pisHOMaHi-
THI BapiaHTH, 3aJE€KHO BiJl TIyMadeHHs (pa3eoiorizmy
3arajioM Ta OKpeMHux Horo jekceM, 30kpema. Hampukman,
3a(ikcoBaHO B MPHUHIUII BAATY CIpoOy mepenadi 3araib-
Horo s3micty ([ouunaew yinysamu, Koau empauacus),
AKi TpoTe OpaKye CTHIICTUYIHOTO 3abapBieHHs. [HTepm-
perauisi nepuoro cinosa (blessings) sik 6racocnogenns
CIPpUYMHWIA TIOSIBY TaKWX BapiaHTIB 5K bracocnosennus
oc8imIoe, Ik minbku npomogisicmocs abo bracocrosenns




cmaroms ACKpagiuumu, Koau Habysaroms cunu (B 000X
BUITQIKaX CIIOCTEPIra€ThCsl HEBIPHE TIIyMAueHHS Ipyrol
gactuar POIIT). [Hmi cTyneHTH, MO TaKoX MaJd IMpo-
0J1eMU 3 PO3YMIHHSM 3raJlaHoOl YaCTHHU, IHTEPIPETYBaIIH
1e CII0BO sIK moaumeu (Monumeu cmatoms sickpagumu, sk
minvku odxcusaioms). 1lle iHIII 30cepenIUCh Ha JIeKceMi
flight, o, pazom i3 cabkuM po3yMiHHSAM 3MICTY (pase-
0JIOTI3MY 3arajiomM, IOpOJPKYBajo Taki 3arajkoBi BapiaH-
™7 K [x nonim cxodcuil na mepexminna csiia abo 3My-
ITyBAJIO IIYKAaTH OyIb-sKi aHAJOTH, IO MICTSTh JIEKCEMY
mitanHsa (IImawky 6uono 3a norvomom). 3adikcoBaHi it
crpobu puMyBaHHA, Xaif 1 6€3 0co0IMBOTO HAOTIKECHHS
JI0 3MICTy OpHriHaNy: Yum wupwi 61a20ci08eHHs, mim
Oinv 8oHU Oaroms HamxuenHsa abo Llacnusui oap cmae
wacaueum, Koau idewt no ceoili cmexcuni. Hapemri y
BUIIaJKaX MOBHOI HEBAAYi IOJO BUTIYMAueHHS 3MICTY
@®OIIT npornonyBanucst KBazihpa3eoyori3mMu, sKi JAEIIO
HaraJyBaJd CTPYKTYPY OpUTIHATY, X04a i HEe Maju Hiuo-
IO CIUIBHOTO 13 Horo 3microm: Hegeamosani basxcanms 3
yacom nocumoromscs; IapHi guuHKU 3a62C0U 8UHAOPO-
ooicyromucs;, Obiyanku daroms 018 mMo2o, wob nomim ix
3a6y8amu TOTIO.

®OIIT 4. As good be an addled egg as an idle bird
(AII: Kpawe 3necmu npomyxie siiye, HidH He HeCMUCS
63aeai); yKpaiHChKi aHANOTH: JIuw 6opomuce — 3Hauums
arcums, Bosxkie 6oamuca — 6 nic we xooumu, Xmo He pu-
3uUKye, moti He mae. binplIicTh BapiaHTIB, X04 1 HE BHPIi3-
HSUTACS 3HAYHOIO MIPOO BiTOBIJHOCTI OpHriHATY, OyIy-
BaJIOCS. HABKOJIO JIBOX IIEHTPAILHUX 00pas3iB — «saiue» i
«rraxy: bymu myxaum siiyem max camo, ax i Oymu aeoa-
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Jeonuo Hukonaeeuu Yepnosamuii,

O0OKMOp nedazocudeckux HayK, npogeccop kageopvl meopuu u nNPAKMUKY Nepesooa aH2IULICKO20 A3bIKd,
Xapvkosckuii Hayuonanvuwiii ynueepcumem umenu B. H. Kapasuna,

ni. Ce0bo0wl, 4, 2. Xapvkos, Yxkpauna

®OPMHUPOBAHUE BAJEOJOI MYECKOM KYJIbTYPBI
JIETEM B IPOLECCE OBYUYEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

CraTbst COIEPKUT OMHCAHHE OPUIMHAIBHOTO SKCIEPUMEHTAIBHOTO MCCIIE0BAaHUs, KOTOPOE AOKa3bIBaeT IOTEH-
UAJIBbHYI0 BO3MOKXHOCTb Pa3BUTHUA BaJICOJIOTUYECKOI KYyJbTYPbI INIKOJIBHUKOB B MPOLCCCE UX 06yquHa HNHOCTpAaHHOMY
SA3BIKY. B otanume ot TpaJUuIIMOHHBIX Moueneﬁ HCCIICAOBaHUA, KOTOPBIE OCHOBBIBAIOTCA Ha NPEUMYIICCTBEHHO 3KC-
IUTMIATHOM TIPEABSABICHUN BaJCOJIOTHUECKUX 3HAHUH M MX OXXHMIAEMOM IIOCIEOYIOIIEM YCBOCHUH, aBTOP IpeuIaract
UMIUTMIUTHO-OPUEHTUPOBAHHBIHN MOIX0/. B 1ex onucanms conepskaHus MCCIEAO0BaHUS CTAaThs MPEACTABISIET 00IIue
MIPUHIUIBI YIIOMSHYTOTO IT0JX0/a, OCHOBaHHBIC Ha HENPOM3BOJILHOM 3allOMHHAHUH, KOTOPOE pacCMaTpHBaeTCs B OII-
MIO3UIMH K TIPOU3BOJIBHOMY. ABTOP OOOCHOBBIBAET BHIOOP AHTIIOSN3BIYHBIX (PPA3EOJIOrHIECKUX EIMHUI] TOCTIOBHYHOTO
tuna (PEIIT) B kauecTBe MaTepuasia UCCIEOBAHMS, ApTyMEHTHUPYS 3TO T€M, UTO yKa3aHHbIE €JIMHHIBI CO3Ia0T OJa-
TONPUATHBIE YCJIOBHS, HEOOX0oaMMBIe Ut obOecrieueHHs 3((PEKTHBHOCTH HENPOU3BOIBHOTO 3alIOMHHAHHS, B YacTHO-
CTH, SIPKHH IMOIMOHAIBHBINA ()OH, aKTHBHOCTh M 3aMHTEPECOBAHHOCTHh CTYJEHTOB, KOTOPBIE MOTYT CIOCOOCTBOBATh
ycrnemHoMy (GOPMUPOBAHUIO U YJIEPKAHUIO B MAMSTH BAJCOJOTUYECKUX MOHATHHA W yOexaeHuidd. CTaTbs CONEPIKUT
HekoTopsle mpuMeps! U3 300 otobpannabix OEIIT B BocbMHU KaTeropusax (AHama3oH KOTOPHIX KOIEOJIETCS OT «3/10POBO-
ro obpasa >KU3HH», «3AOPOBhE HE KYIHUINb 3a JEHBIM» JI0 «He OecIHokoiics moHampacHy, Oyab CUACTIHBY), KOTOPBIE
MOTYT CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO BAJIECOJIOTHYECKON KyJIbTYpPHI B IIpoIecce 00yIEeHHUS IKOJIbHUKOB aHTIIMHCKOMY S3bI-
Ky. ABTOp MpeACTaBIsET apTyMEHTHI B TMOJIb3Y UCIOJIB30BAHUS MEPEBO/Ia KaK T€PMEHEBTHUECKOM JIEATENHHOCTH B Ka-
YeCTBE OCHOBHOTO CIIoco0a BBITIOJIHEHNUS 3a/laHNH, KOTOPbIe Kacalich 0ToOpaHHOTro Marepuaina. [IpeainoxxeHHas ucIbl-
TyeMBIM IPOLeypa CTUMYJINPOBaJIa UX TBOPUYECKYIO U YMCTBEHHYIO aKTUBHOCTB, a TAKXKe CII0COOCTBOBaa (GOpMHUPO-
BaHMIO TIO3UTHBHOTO OTHOILIEHHUS K yueOHOMY mporeccy. [lo pesynbrataMm aHKETHPOBAHUS CPEAHUH MHIEKC MOJOKH-
TEJIFHOTO OTHOUIEHUSI UCTIBITYEMBIX K IPEUIOKEHHON METOANKE COCTaBHI 4,5 N3 MakCUMAaJIbHO BO3MOXKHOTO 5,0.

Knrwouegvie cnosa: aHrnoszedHble (HpazeoJOrnyecKue eAMHUNBI, aKTUBHOCTh B 00YUEHHH, HEPOU3BOJILHOE 3aI10-
MUHaHKE, 00y4eHNEe HHOCTPAHHBIM S3BIKaM, IEPEBO/I, IOJIOKHUTEIHHOE OTHOLICHHUE, PAa3BUTHE BaJICOJIOTHIECKOH KYyIb-
TYpBbI, TBOPYECTBO, YMCTBCHHAA aKTUBHOCTD, INKOJIbHUKH, SKCIICPUMEHTAIIBHOC UCCIICTOBAHUE.
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DEVELOPMENT OF CHILDREN’S VALEOLOGICAL

CULTURE IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
The paper provides a description of an original experimental research which proves the potential possibility of
valeological culture development in the process of teaching foreign languages to schoolchildren. In contrast to the tradi-
tional models of research predominantly based on the explicit presentation of valeological knowledge and its expected
subsequent acquisition, the author suggests an implicitly-oriented approach. To describe the content of the research, the
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article outlines the general principles of the presented approach based on involuntary memorisation which is opposed to
the voluntary one. The author substantiates the choice of proverb-type phraseological units (PTPU) as the material of
the study arguing that the said units provide favourable conditions required for the involuntary memorisation efficiency,
such as vivid emotional background, students’ active involvement and their interest which may contribute to the suc-
cessful development and retaining of the corresponding valeological notions and beliefs. The paper contains some ex-
amples out of the selected 300 PTPU in eight notional categories (ranging from the ‘healthy way of life’ and ‘money
can’t buy you health’ to ‘don’t worry, be happy’) that may play an essential role in the valeological culture development
while teaching English to schoolchildren. The author presents his arguments in favour of translation, being a hermeneu-
tic activity, to be used as the main tool to accomplish tasks related to the selected material. The paper provides the re-
sults of the original experiment which proved that the tasks offered to the subjects stimulated their creative and mental
activities, as well as contributed to the formation of their positive attitude towards the learning process. According to
the results obtained through the subjects’ questioning, the average indicator of their positive attitude amounted to 4.5
out of 5,0 maximum possible.

Keywords: active learning, creative activity, experimental research, English phraseological units, involuntary
memorisation, mental activity, schoolchildren, teaching foreign languages, translation, positive attitude, valeological
culture development.
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DEVELOPMENT OF HIGHER EDUCATION-INDUSTRY PARTNERSHIP
AS FACTOR OF CORPORATE EDUCATION EFFICIENCY IN THE USA

The author aims to examine the specific features of development of partnership between higher education and in-
dustry in the United States of America, define its objectives, forms and mechanisms of implementation. The partnership
emerged as a means of narrowing the gap between education and the labor market in the context of rapid development
of science and technology, changes in the employment sphere and the need to provide the competitiveness of companies
and the national economy. The active support of the federal government for over a hundred years helped create an
institution of higher education—industry partnership manifested in a variety of forms and realised through a variety of
mechanisms, which contributes to the modernisation of the corporate education in the US, knowledge creation and
development, promotion of technologies, development of new products and services.

Keywords: higher education—industry partnership, forms of higher education—industry partnership, higher educa-
tion institutions, industry, corporate education in the US.

Cooperation of the industrial sector with universities
in the United States has been developed for more than a
century, but only the transition to the knowledge economy
made it really large-scaled and varied in modes. Research
universities, business and government are working on
joint initiatives to create and develop innovative forms of
partnerships between education and industry, thus con-
tributing to powerful knowledge development, narrowing
a gap between the education sector and the marketplace,
solving complex social problems and accelerating the
economic growth of the country.

Various aspects of social partnership in education
were studied by a number of scientists including: C. Al-
sanian, P. Valentine, G. Edmondson, R. Cervero,
L. Lukianova, N. Nychkalo, O. Ohiienko, N. Patsiura,
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H. Smith and others. However, the problem of specific
features of its implementation in the United States re-
quires further study.

With this in mind, the purpose of this article is to an-
alyze the main steps in the development of the institute of
higher education—industry partnership as a factor of effec-
tiveness of corporate education in the United States, iden-
tify its forms and mechanisms of implementation.

Based on the interdisciplinary and systemic ap-
proaches to our research, we used a set of interrelated
theoretical methods: comparative, structural, systemic-
functional analysis, comparison and synthesis, which are
necessary for studying works of scientists, business litera-
ture, legal documents, and statistical data.




